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MICHELLE SMART

Søtere enn hevnen

Oversatt av Lena Bakke

MINISERIE: HETE BRYLLUP


Fiender som blir elskere √ Menn med ufordragelig mye penger √ Kvinner som ikke vil dulles med √ En lidenskapelig natt med livsomveltende konsekvenser √. Dette er del en i miniserien Hete bryllup.

 

Michelle Smart har elsket bøker siden hun som liten baby lekte med dem i sprinkelsengen. Hun liker alle sjangre, men helt siden hun snublet over sin første romantiske historie som tolvåring, har hun vært spesielt glad i dem. Og nå leser hun dem ikke bare, men får også skrive sine egne. Michelle bor i Northamptonshire i England sammen med familien.


Til partneren min Louise Fuller. Takk for at du har gjort det til en ren fornøyelse å skrive Ciro og Claudias bok.


Prolog

«Vi må fikse dette.» Ciro Trapani tømte bourbon-glasset og festet blikket på den sønderknuste broren.

De siste fire dagene hadde Vicenzu blitt ti år eldre. Smilet hadde forsvunnet, og øynene som vanligvis var så muntre, var nå mørke av sorg. Og skyldfølelse.

Begge hadde den samme sorgen og skyldfølelsen, men for Vicenzu var den dobbelt så sterk.

Vicenzu slukte sin egen drink og møtte endelig Ciros blikk. Han skar en grimase og nikket kort.

«Vi må ta det tilbake», sa Ciro. «Alt sammen.»

Enda et nikk.

Ciro lente seg forover. Han måtte være sikker på at Vicenzu ville holde seg til det de ble enige om i dag.

Familiebedriften var borte. Stjålet.

Familiehjemmet var borte. Stjålet.

Faren deres var død.

Ciro hadde alltid sett opp til broren, og selv om de hadde forskjellige personligheter og temperament, hadde de alltid hatt et nært forhold. Mannen som satt overfor ham i denne Palermo-baren, var en fremmed. Han visste at Vicenzu mente at de burde sørge før de begynte å hevne farens dødsfall, men Ciro var så rasende at han måtte sette i gang nå. Og Vicenzu måtte spille sin rolle. Det som hadde blitt stjålet, måtte tas tilbake, med alle mulige midler. Den knuste moren deres måtte få tilbake hjemmet sitt.

«Vicenzu?»

Broren sank tilbake i stolen. «Ja, jeg skal gjøre det. Jeg skal ta tilbake bedriften», svarte han etter en lang pause.

Ciro presset leppene sammen. Cesare Buscetta, farens plageånd fra barndommen, tyven som med loven i hånd hadde stjålet foreldrenes firma og hjem, hadde gitt firmaet til sin eldste datter, med det upassende navnet Immacolata. Akkurat der og da trodde ikke Ciro at Vicenzu var tilregnelig nok til å overvinne henne. Vicenzu hadde alltid hatt et mer fortrolig forhold til faren enn Ciro. Farens plutselige dødsfall fire dager tidligere, og de påfølgende avsløringene om alt som hadde blitt stjålet, hadde forvandlet Vicenzu til et levende spøkelse.

Vicenzu så sikkert brorens kynisme, for han rettet seg opp. «Jeg skal ta tilbake bedriften, Ciro.»

«Sikker på at du kan håndtere det?» Et spørsmål han aldri hadde trengt å stille før tilværelsen deres ble revet i filler fire dager tidligere. Å ta tilbake familiehjemmet ville være en mye enklere oppgave. Cesare hadde gitt huset til yngstedatteren, den reserverte Claudia Buscetta. En bortskjemt prinsesse med intelligensen til en gyngehest.

Brorens nesebor vibrerte, og en antydning til den gamle gnisten vistes i øynene hans. «Ja. Sørg for at mamma får huset tilbake og overlat firmaet til meg.»

Ciro studerte ham før han nikket. «Som du vil.» Han fanget blikket til en forbipasserende servitør og bestilte en ny runde med drinker. «Du må slutte å klandre deg selv. Du kunne ikke vite noe. Papà burde ha betrodd seg til oss.»

«Hvis jeg ikke hadde lånt alle de pengene fra ham, ville han aldri ha blitt tvunget til å selge.»

«Hvis jeg hadde dratt hjem oftere, kunne jeg ha sett at han trengte hjelp», svarte Ciro dystert. Han hadde veldig dårlig samvittighet. Han hadde ikke vært hjemme på Sicilia siden jul. Sabotasjen mot faren hadde begynt på nyåret. «Papà burde ha fortalt oss hvor dårlig stilt det var med familieøkonomien. Men det som er gjort, er gjort. Den eneste som kan klandres, er drittsekken Cesare. Og døtrene hans», la han til og skar en hånlig grimase.

Nye drinker ble plassert foran dem, og Ciro løftet glasset. «Skål for hevnen.»

«For hevnen», gjentok Vicenzu.

De klinket glassene sammen og kastet i seg den sterke væsken.

Planen var lagt.


1

En uke senere

Claudia Buscetta tørket av kobberbenkplaten mens hun lyttet til en kjærlighetsroman på lydbok. Hjertet hennes var fullt til bristepunktet.

Hun hadde bare bodd her i ti dager, men det føltes allerede som hjemme. Dette var ikke noe prangende utstillingshus som den store villaen der hun vokste opp. Dette var et ekte hjem, med et velutstyrt kjøkken hvor hun kunne bake så mye hun ønsket, og en grønnsak- og frukthage så stor at hun kunne dyrke alt hun orket.

For første gang i sitt tjueettårige liv var Claudia alene, hvis hun så bort fra sikkerhetsvaktene som faren hadde plassert på eiendommen. Han hadde ønsket at de skulle bo i huset, men storesøsteren hennes, Immacolata, snakket ham heldigvis til rette. Tross alt lå firmaet som faren hadde gitt Imma, på naboeiendommen, så Imma var i nærheten og kunne hjelpe Claudia hvis hun fikk problemer, slik hun alltid hadde gjort.

Faren hadde selvsagt fått henne til å love at hun aldri måtte forlate sitt nye hjem alene. Hun måtte alltid følges av to livvakter. Som om hun kunne dra noe sted uten dem! Hun kunne ikke kjøre. Den nærmeste landsbyen lå halvannen kilometer unna, men det var ingen butikker der. Hvis Claudia ville shoppe, måtte hun kjøres.

Da det lød en høy ringelyd, skvatt hun. Hun stanset lydboken og trykte på intercomen på kjøkkenveggen. «Hallo?»

En av sikkerhetsvaktene svarte. «Det er en Ciro Trapani som ønsker å treffe deg.»

«Hvem?»

«Ciro Trapani.»

Navnet sa henne ingenting. «Hva vil han?»

«Han sier det er noe privat.»

«Har faren min godkjent dette?» Faren måtte ha gjort det hvis sikkerhetsvaktene ga henne lov til å slippe denne Ciro-mannen inn på eiendommen.

«Ja.»

«Greit. Slipp ham inn.»

Nysgjerrig åpnet hun døren og ventet utenfor. En elegant, svart bil kjørte sakte mot henne. Hun så de elektriske portene lukke seg i det fjerne.

Bilen stanset foran den tredoble garasjen ved siden av våningshuset. Rart. Gjestene så langt, som hadde bestått av faren, søsteren og familiens advokat, hadde parkert foran huset.

Nysgjerrigheten hennes forduftet da sjåføren steg ut av bilen, og hun stirret på den mest sexy mannen hun noensinne hadde sett. Han var vanvittig høy, med tykt mørkt hår, og utstrålte vitalitet.

Han slentret mot henne med et lite smil og resten av ansiktet skjult bak pilotbriller.

Claudia merket seg den skreddersydde mørkegrå dressen, over en lyseblå skjorte med åpen hals, og tørket stjålent mel av den lange, mørke bomullstoppen sin. Irritert tenkte hun at hun burde ha skiftet jeans, de var fulle av grønske etter lukingen samme formiddag.

Da han kom bort, tok han av seg brillene og ga henne et smil som ville ha gjort en nonne mo i knærne. Passende, ettersom hun ble mo i knærne, og hun hadde en gang seriøst vurdert å gå i kloster.

«Miss Buscetta?» Grønne øyne glitret. En stor hånd ble strukket mot henne.

Den stemmen. Så fyldig og dyp at den fikk tærne til å krølle seg i skoene.

En rynke kom til syne på den vakre pannen, og forferdet innså hun at hun hadde stirret så oppslukt at hun hadde glemt å svare eller gripe den utstrakte hånden.

Men var det rart? Hun hadde aldri møtt en slik mann. De eneste mennene utenfor familien som hun traff, var farens ansatte.

Hun grep de lange, smale fingrene og kjente varmen sitre gjennom seg. Urolig slapp hun dem raskt.

«Jeg er Ciro Trapani. Unnskyld at jeg bare stikker innom slik, men jeg var i nabolaget. Kunne jeg få lov til å ta farvel med dette stedet?»

Nå fikk Claudia en rynke i pannen. Ta farvel? Hva snakket han om?

Han smilte igjen. «Denne eiendommen tilhørte foreldrene mine. Jeg vokste opp her. De solgte det til faren din før jeg fikk tatt farvel.»

«Bodde du her?» Claudia visste ingenting om de tidligere eierne bortsett fra at de måtte ha elsket hjemmet sitt.

«De første atten årene av livet mitt, ja. Jeg bor i Amerika nå, men dette har alltid vært hjemme for meg. Det er veldig trist at jeg ikke rakk tilbake til Sicilia raskt nok til å ta farvel før eiendommen ble overdratt.»

Stakkars mann. Så trist. Claudia ville alltid ha mulighet til å dra hjem til huset hvor hun vokste opp, så hun hadde ikke trengt å ta farvel.

Han måtte ha tolket stillheten hennes som en avvisning, for han trakk på de brede skuldrene og ristet vemodig på hodet. «Beklager. Jeg er en fremmed for deg. Jeg var bare sentimental. Jeg skal dra og la deg fortsette med ditt.»

Da han snudde seg og tok et skritt unna, innså hun at han skulle dra. «Du kan komme inn.»

Han kikket spørrende på henne. «Jeg vil ikke trenge meg på.»

Hun flettet fingrene sine sammen. «Du trenger deg ikke på.»

«Sikkert?»

«Absolutt.» Hun gestikulerte mot døren. «Kom inn.»

Ciro fulgte etter henne inn, og skjulte det tilfredse gliset over hvor lett han hadde kommet seg inn. En uke med omhyggelig planlegging, og nå gikk alt etter planen.

«Kan jeg tilby deg kaffe?» spurte hun og førte an mot kjøkkenet.

«Det høres bra ut, og noe lukter godt.»

Hun rødmet. «Jeg har bakt. Sett deg.»

Mens hun satte i gang kaffetrakteren, satte Ciro seg ved et kjøkkenbord som aldri burde ha stått der, og studerte henne. Han måtte ikke legge for godt merke til alt det nye kjøkkenutstyret, for da kunne raseriet som han kjempet med å kontrollere, eksplodere, og hevnen ville være over før den hadde begynt.

Han hadde hatt lyst til å reise rett til huset etter å ha inngått pakten med Vicenzu, men han hadde innsett at han ikke kunne treffe Claudia Buscetta før han hadde litt bedre kontroll på følelsene.

Hun var mye vakrere enn forventet. Kastanjefarget hår, med dempede gylne striper, hang i en løs flette halvveis ned på ryggen. Det yndige ansiktet hadde store mørkebrune øyne, vakre runde kinnbein, en kort nese og fyldige lepper. Hun var kortere enn forventet også, og hun virket slank under den formløse store toppen. Det var latterlig at hun fremsto så sunn og uskyldig, tenkte han, men han verdsatte skjønnheten. Det ville gjøre forførelsen mye morsommere.

«Hvor i Amerika bor du?» spurte hun da hun åpnet et skap og fant to krus. Akkurat dette skapet hadde, inntil for to uker siden, inneholdt et stort utvalg tørr pasta. På hyllen ved siden av, hvor morens kokebøker hadde stått, sto det nå fargerike pyntegjenstander.

«New York.»

«Er ikke New York farlig?»

«Ikke farligere enn andre storbyer.»

Hun så forbauset på ham. «Jøss, jeg trodde …» Hun blunket, ristet på hodet og åpnet kjøleskapet. «Hvordan liker du kaffen din?»

«Svart, uten sukker.»

Ovnsklokken plinget. Lyden var så kjent at Ciro knyttet hendene for å holde tilbake raseriet. Barndommen hadde stadig blitt avbrutt av det plinget, etterfulgt av moren som ropte at det var middag.

Claudia tok på seg grytevotter, tok ut bakverket og fylte kjøkkenet med enda mer deilig nybakt lukt. Innen hun var ferdig, var kaffen klar. Hun bar krusene til bordet og satte seg overfor ham. Da hun møtte blikket hans, så han fascinert at kinnene hennes ble røde før hun raskt så vekk.

«Finner du deg til rette?» spurte han.

«Absolutt.» Hun reiste seg brått igjen. «Småkaker?»

«Takk.»

Hun kom tilbake med en keramikkrukke og tok av lokket. «Jeg bakte disse i går, så de er nok fortsatt ferske.»

Han grep en og tok en bit. Den smakte himmelsk. «Disse er fantastiske.»

Hun rødmet på samme måte som da han roste henne for duften på kjøkkenet. «Takk … Vil du ha aprikosterte når den er nedkjølt? Hvis du fortsatt er her …» Hun ble enda rødere. «Du har sikkert ting å gjøre.»

«Nei, faktisk ikke.» Han nippet til kaffen og stirret åpenlyst på henne. «Jeg har tatt en kort ferie.»

«Å?»

«Faren min døde nylig. Jeg prøver å ordne opp i sakene hans og hjelpe moren min.»

«Så leit. Veldig trist. Det visste jeg ikke.»

Selvsagt ikke, tenkte han kynisk. Han døde bare dagen etter at faren din med loven i hånd stjal dette huset til deg.

«Han fikk et hjerteinfarkt.»

Hun var en ypperlig skuespillerinne, for de store, milde, brune øynene rant over av medfølelse. «Så leit», gjentok hun. «Jeg kan knapt forestille meg hva du må føle.»

«Som om jeg har blitt skutt i hjertet. Han ble bare seksti.»

«Det er ingen alder.»

«Ingen alder overhodet. Vi trodde han hadde mange tiår igjen.» Han ristet teatralsk på hodet. Claudia Buscetta var kanskje en ypperlig skuespillerinne, men hun kunne ikke måle seg med Ciro. Han hadde forberedt seg på dette øyeblikket en hel uke. «Det er alt savnet som hjemsøker meg. Hvis jeg noensinne gifter meg og får barn, noe jeg virkelig håper jeg vil gjøre hvis jeg forelsker meg, får han ikke treffe dem. Barna mine får ikke bli kjent med bestefaren. Hvis jeg hadde visst hvor stort presset mot ham var …» Han ristet på hodet igjen.

«Var det stress som forårsaket det?»

«Vi tror det. Foreldrene mine har måttet håndtere mye i det siste.»

Hun la en vakker hånd mot munnen. «Det hadde vel ikke sammenheng med at de måtte flytte ut av huset, vel?»

At huset ble stjålet fra dem, tror jeg du mener.

«Det var en rekke ting.»

«Jeg ser hvor glad foreldrene dine var i dette huset.» Hun la begge hendene rundt kruset. «Jeg vet at de ønsket seg noe mindre, men det må ha vært vanskelig for dem.»

At hun kunne si noe så dumt og beholde masken, var ufattelig. Men så var hun også en Buscetta, en familie som vaklet på linjen mellom lovlig og ulovlig som en flokk med linedansere. Ciros far, Alessandro, hadde gått på skolen med Cesare. Selv som barn hadde Cesare vært en bølle som plagde alle, inkludert lærerne. Ciro hadde møtt Cesare for første gang den dagen, men navnet hans hadde vært synonymt med banditter og kriminalitet i Trapani-hjemmet så lenge Ciro kunne huske.

Claudia hadde vel valgt å dikte opp en historie om at de ønsket seg et mindre hus for å døyve dårlig samvittighet. Det måtte gjøre det lettere å sove om natten, heller enn å erkjenne at faren hennes hadde bestukket en lederskikkelse blant Alessandro Trapanis ansatte, som hadde sabotert bedriften. Til slutt var Alessandro i ferd med å bukke under økonomisk, og hadde ikke annet valg enn å selge familiehjemmet, hvor han hadde planlagt å bo resten av livet med sin elskede kone, og bedriften som hadde vært i Trapani-familien i generasjoner.

Raseriet brant, men Ciro fokuserte på det langsiktige målet, foldet armene på bordet og stirret på henne. «Det var vanskelig. Det gjør det verre at jeg ikke stilte opp for dem. Det er det sønner gjør. De tar seg av foreldrene og bærer byrdene deres. Det er noe jeg alltid må leve med, men nå må jeg først og fremst ta meg av mamma.»

«Hvordan går det med henne?» spurte hun mildt.

«Ikke bra. Hun bor hos søsteren i Firenze og tar en dag om gangen, men jeg håper hun snart vil orke å flytte tilbake til Sicilia.» Når jeg har tatt tilbake hjemmet hennes. «Beklager. Jeg mente ikke å gjøre deg trist.»

«Ikke unnskyld deg.»

«Jeg vet ikke hvorfor jeg fortalte det. Jeg kjenner deg ikke engang.» Han sørget for at blikket hans fortalte hvor gjerne han ville bli kjent med henne.

De rødmende kinnene fortalte ham at hun oppfattet den tause beskjeden. Selv om Ciro på ingen måte var en playboy slik som broren, hadde han aldri manglet kvinner. Det var utrolig hva en milliardærstatus og et utseende folk flest syntes var pent, kunne gjøre for en manns tiltrekningskraft. Han var derfor en ekspert på kvinners kroppsspråk, og han kunne se at Miss Buscetta var interessert.

Den siste uken hadde han lært så mye som mulig om henne. Han hadde blitt skuffet fordi det ikke var så mye å lære. Hun hadde gått på klosterskole til hun var seksten, og deretter bodd i farens tungt bevoktede hus inntil for ti dager siden. Han kunne vedde på at hun var jomfru. Kun en mann med enorm rikdom og skandalefri historie ville få tillatelse til å røre en av Cesare Buscettas dyrebare døtre. En mann som Ciro.

En mann som Cesare Buscetta så ingenting galt med spillet han hadde spilt for å frarøve Trapani-familien hjemmet og firmaet. For ham var dette bare forretninger. Ciro visste det, for han hadde gjort mer enn bare å undersøke Claudias kjedelige bakgrunn. Før han kom hit, hadde han oppsøkt faren hennes for å late som han hadde et mulig forretningsforslag. Hadde Cesare virket mistenksom, hadde Ciro ordnet et møte med Claudia et annet sted. Men Cesare var så arrogant og trygg på sine handlinger at han hadde tatt imot Ciro som en bortkommen sønn.

Da Ciro mot slutten av møtet hadde nevnt at han gjerne ville besøke barndomshjemmet en siste gang for å ta farvel, hadde Cesare umiddelbart ringt vaktene ved eiendommen og gitt dem beskjed om at Ciro skulle slippes inn hvis Claudia tillot det.

Den manglende selvinnsikten hans var like spektakulær som datterens falske medfølelse.

Ciro formet et smil til kvinnen som var like mye en fiende som faren hennes. «Klar til å vise meg rundt?»

«Du kjenner huset bedre enn meg. Du får gjerne ta farvel på egen hånd.»

Han ristet sakte på hodet og sørget for at blikket hans hadde akkurat den rette blandingen av vemodighet og interesse. «Det er ikke noe jeg heller vil enn at du skal følge meg, men bare hvis du ønsker det.»

Hun fiklet med fletten sin før hun nikket kort.

Da han gikk gjennom barndomshjemmet ved siden av Claudia Buscetta, hvis kroppsspråk tydelig viste at hun var interessert i ham, måtte Ciro kjempe med latteren.

Dette kom til å bli enda lettere enn han hadde trodd. Det var nesten et antiklimaks hvor lett alt falt i fanget hans.

*

«Du virker fraværende, prinsesse.»

Claudia, som hadde dagdrømt om en viss kjekkas, kikket på farens spørrende ansikt og rødmet. De satt i en av husets mindre spisestuer, ved et bord som kun hadde plass til tolv, med faren på sin vante plass i enden og Claudia på hans venstre side. Flere deilige retter hadde blitt satt frem for dem, men hun hadde knapt merket hva hun puttet i munnen. Det føltes som hun hadde svevet siden Ciro forlot hjemmet hennes.

«Jeg hadde en gjest i dag», tilsto hun og visste at hun ikke fortalte noe han ikke allerede visste.

«Ciro Trapani?»

«Papà …» Hun forsøkte ikke å krympe seg. «Han inviterte meg ut på stevnemøte.»

Farens små, runde øyne strålte. «Og hva sa du?»

«At jeg ville tenke på det. Men egentlig ville jeg spørre deg først.»

«Flink jente.» Han nikket bifallende. «Og hva har du lyst til å svare?»

Hun plumpet ut med det. «Jeg vil si ja.»

«Så si ja.»

«Virkelig?» Hun vågde ikke å puste lettet ut. Faren var utrolig overbeskyttende. At Claudia var voksen forandret ingenting. I motsetning til den velutdannede, smarte søsteren som kunne bryte med ham og forsørge seg selv hvis hun måtte, kunne ikke Claudia det. Hun var helt avhengig av ham. Han hadde gitt henne et hjem, men hvis hun ville ha penger til klær og husets vedlikehold, måtte hun være like lydig som alltid. Derfor satt hun ved spisebordet hans heller enn å spise middag i sitt eget hjem. Å takke nei var aldri en valgmulighet.

Hun elsket faren, men fryktet ham også. Noen ganger hatet hun ham. Lengselen etter frihet og uavhengighet hadde vokst voldsomt siden tenårene, men hun hadde aldri gjort opprør eller sagt ham imot. Hun hadde aldri våget. «Du har ikke noe imot det?»

«Han er en hardtarbeidende forretningsmann fra en bra familie, bortsett fra broren hans da, og med et godt omdømme. Han er veldig rik, visste du det? God for milliarder. Og han er i den alderen hvor en mann ønsker å slå seg til ro og finne seg en kone.»

«Papà!» Kinnene hennes ble hete igjen.

Faren skjenket seg litt mer vin. «Hvorfor skulle han ikke vurdere deg som en mulig kone? Du har en plettfri stamtavle. Du kommer fra en bra, velstående siciliansk familie, og du er like vakker som din mor var.»

Claudia nektet å vise hvor mye den tilsynelatende rosende vurderingen av kvalitetene hennes bød henne imot.

«Det er bare et stevnemøte», minte hun ham lavmælt på. Hennes første stevnemøte noensinne.

«Ekteskapet mitt med moren din begynte med et stevnemøte. Brødrene hennes var med som anstander.» Han løftet glasset mot henne. «Dra på stevnemøtet, men husk hvem du er, hvor du kommer fra og hvilke verdier jeg har lært deg. Det er verdier som en mann som Ciro Trapani vil verdsette.» Han tømte vinglasset i en slurk.
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Claudia satt tilfreds ved sitt barndoms sminkebord mens søsteren flettet håret hennes. Det var noe Imma hadde gjort hundrevis av ganger, men aldri på en dag som denne. Claudias bryllupsdag.

«Nervøs?» spurte Imma mens hun viklet de tykke flettene sammen og festet dem med diamantnåler.

Claudia møtte søsterens blikk i speilet. «Burde jeg være det?»

«Jeg vet ikke.» Imma smilte. «Jeg har aldri vært forelsket. Jeg bare lurte … Dere har kjent hverandre i så kort tid.»

«Jeg har kjent ham i to måneder.»

«Nettopp!»

«Hva er poenget med å vente når vi begge vet at det vi føler er ekte?» spurte Claudia. «Jeg vil tilbringe livet sammen med ham. Ingenting kan forandre det.»

Ved slutten av det første stevnemøtet hadde hun visst at hun var litt forelsket i Ciro. Han hadde fått henne til å føle seg beruset. For første gang hadde hun også øynet en utvei fra livet sitt. Han hadde fridd to uker senere, etter allerede å ha spurt hennes far om tillatelse. At han fridde så raskt, hadde overrasket henne, men hun sa ja uten å nøle.

Før Ciro kom inn i livet hennes, hadde hun vært fanget. Livet hadde ikke hatt noen mening, og hun hadde ikke kunnet finne noen mening heller. Hva slags jobb kunne en kvinne som ikke kunne lese eller skrive, få, når hun i tillegg slet med tall? Claudia levde et luksusliv, men det var et gullbur uten frihet. For bare et år siden hadde hun avgjort at hun burde gi seg hen til Gud og jobbe for Ham. Nonnene som jobbet så hardt for å utdanne henne på klosterskolen, levde et enkelt, fredelig liv. Faren ville ha blitt henrykt over å ha en nonne som datter, men Imma hadde snakket henne vekk fra det. Hun ville slutte seg til klosteret av gale grunner. Claudia elsket Gud, men å bli nonne burde være et kall, ikke en flukt. Det ville være galt.

Dette ekteskapet var også en flukt, men følelsene hennes for Ciro var så sterke at da kunne det vel ikke være galt?

Og hun ville komme seg unna farens altseende blikk. Det var synd at hun hadde tilbrakt så lite tid med Ciro etter frieriet, men han hadde jobbet hardt for å rydde plass i timeplanen sin for bryllupet og bryllupsreisen.

Imma kysset Claudia på kinnet. «Jeg vet at du elsker ham, og jeg vil ikke så tvil hos deg, jeg er bare overbeskyttende.»

«Du bekymrer deg alltid for meg.»

«Det er en del av jobben som storesøster.»

Blikkene deres møttes i speilet igjen, og Claudia visste at de begge tenkte på moren. Hun hadde dødd da Claudia var tre år. Imma, som selv bare var åtte den gangen, hadde påtatt seg rollen som mor. Det var Imma som klemte henne når hun gråt, Imma som renset skrubbsår og blåste på dem, Imma som lærte henne om livet og forberedte henne på de fysiske forandringene som kom med tenårene. Det var ingen i hele verden som Claudia elsket høyere eller stolte mer på enn søsteren.

Imma ristet av seg melankolien og festet den siste hårnålen. «Det er bra du er trygg på Ciro etter alle pengene papà har brukt på bryllupet.»

Begge lo. Faren var beryktet for sløseriet sitt, men han hadde overgått seg selv når det gjaldt Claudias bryllup. Han hadde insistert på å betale, og på bare fem uker hadde han organisert noe som utvilsomt ville bli århundrets bryllup på Sicilia. Claudia hadde våknet i barndomssengen sin samme morgen og hørt et helikopter lande på farens landingsplass. Hun hadde kikket ut og sett fem Michelin-kjøkkensjefer skynde seg mot det enorme selskapsteltet hvor selskapelighetene skulle finne sted. Bak selskapsteltet, ute av syne, sto et annet telt som huste et kjøkken stort nok til en hel hær av kjøkkensjefer. Ytterligere tre helikoptre fløy inn resten av dem kort tid etter. De skulle skape en drøm av en bryllupsfestmiddag og kveldsbuffeen til senere.

Claudia hadde gjerne nøyd seg med et enkelt bryllup, men hadde gått med på farens voldsomme planer fordi det gledet ham. Ciro hadde heller ikke hatt noe imot det, så da ble det sånn.

Den spente sitringen i magen skyldte delvis at hun i dag ville være den prinsessen faren alltid omtalte henne som, men den største gleden skyldtes at hun om noen få timer ville bli Ciros kone.

Hun ville endelig være fri …

*

Ciro gikk gjennom herskapshusets hage sammen med broren, til det private kapellet på baksiden.

«Hvor mye av blodpengene sine har han brukt på dette?» brummet Vicenzu lavt.

«Millioner.»

De utvekslet et hemmelig smil.

Ciro slet fortsatt med å fatte hvor lett planen hans hadde falt på plass. Han hadde trodd det måtte gå måneder før han trygt kunne fri til Claudia og forvente et ja, men etter det første stevnemøtet deres var hun helt oppslukt av ham. Cesare hadde ikke skjult at han ønsket å se Ciro gift med henne. Han visste ikke om det var faren eller datteren som ivret mest etter at de skulle gifte seg.

Cesares voldsomme sløseri på denne farsen av et bryllup betød at Ciro ikke trengte å tvinge frem smilene. Hvert skritt gjennom herskapshusets forvandlede hage føltes lettere enn det forrige. Hevnen kom i mange former, noen mer forlokkende enn andre.

Enda et helikopter, med enda en gruppe gjester, fløy over dem da de ankom kapellet. Lyden av rotorblader hadde vært bakgrunnsstøy den siste timen.

Kapellet var pusset opp for anledningen. Det hvite interiøret var nymalt, glassmaleriene var skrubbet, og alle religiøse verdigjenstander var blankpolerte. Da de kom inn, holdt operasangerinnen, som var flydd inn fra New Zealand, på med stemmeøvelser sammen med en verdensberømt pianist. Hun skulle synge mens Claudia gikk opp midtgangen.

Kort tid etter var kapellet fylt av mennesker som skulle bevitne den lykkelige foreningen av Ciro og Claudia. Han så seg tilfreds rundt. Dette var folkene Cesare satte høyest, folkene han elsket å vise seg frem for og imponere. Når Vicenzu hadde utført sin del av hevnen, ville alle disse menneskene vite at Cesare hadde kastet bort penger på en bløff. Og hvis Ciro antydningsvis følte skyld, forsvant den da han kikket på moren.

Hun satt på første rad, ved siden av tanten hans. De hadde flydd inn samme morgen fra Firenze. Sorgen preget det tidligere så ungdommelige og lykkelige ansiktet, rynker som for alltid ville prege huden hennes. Hun hadde blitt overrasket over den plutselige avgjørelsen hans om å gifte seg, men hadde vært for sorgtung til å sette spørsmålstegn ved det. Hun hadde uttrykt en mild overraskelse over at Ciro skulle gifte seg med datteren til hennes ektemanns barndomsfiende, men ingenting utover det. Farens advokat hadde hatt rett. Faren hadde holdt sabotasjen som Cesares innleide kjeltringer påførte ham, for seg selv. Moren hadde ikke visst noe om det voldsomme presset ektemannen levde med.

Når dette var over, når Claudia hadde overført familieeiendommen til ham slik hun hadde lovet, ville han kanskje nominere seg selv til en pris. For hvor lett hadde ikke dette vært? Forslaget hadde til og med kommet fra henne!

Hun hadde fortsatt det naive, uskyldige, storøyde skuespillet også. Hun ventet utvilsomt på å få ringen på fingeren før hun viste sitt sanne jeg. Hun hadde vært litt for henrykt over frieriet hans, etter at han bedt faren hennes om tillatelse. Cesare hadde latt som han tenkte seg om, men Ciro hadde sett de henrykte dollartegnene i de grådige, små øynene. Etter forslag fra Ciro hadde de blitt enige om å vente med det felles forretningsprosjektet til etter bryllupet.

Det skulle settes på vent for alltid. Først når Vicenzu hadde skaffet dem firmaet tilbake også, ville hevnen være fullendt. Først da skulle de konfrontere Cesare og døtrene og fortelle dem sannheten, at de hadde blitt lurt i sitt eget spill.

Plutselig summet stemmene i kapellet opphisset. Bruden hadde ankommet.

Nøyaktig på riktig tidspunkt gikk dørene opp, og operasangerinnen sang de første tonene av arien.

Ciro hatet Cesare så voldsomt at blikket hans først var fokusert på ham da han fulgte datteren sakte opp midtgangen.

Og så kikket han på bruden sin.

Ansiktet hennes var dekket av et slør av hvite sicilianske blonder, festet med en diamanttiara. Den hvite kjolen var en prinsesse verdig, akkurat slik faren fremstilte henne. Hjerteformet rundt brystkløften og med små blondeermer hengende fra skuldrene. Den spredde seg utover fra midjen og hadde et slep som ble båret av søsteren hennes og fem søte barn som han ikke kjente. Cesare hadde sikkert betalt for dem også.

Da Claudia kom opp til ham, og Cesare gikk tilbake til setet sitt, løftet Ciro sløret. Det han oppdaget der …

Munnen hans ble knusktørr. Den vakre kvinnen var forvandlet til en praktfull prinsesse. En virkelig fortryllende skjønnhet med vakre, store, brune øyne.

Kanskje skyldtes det at han hadde senket forsvarsverkene da planen hans endelig bar frukter, men for første gang siden han traff henne, mistet han kontrollen på tiltrekningen han følte. Begjæret buktet seg gjennom lemmene og gjorde blodet tykkere. Og han kunne bare stirre …

Kun et diskré host fra presten trakk ham tilbake til virkeligheten.

Bryllupseremonien deres begynte.

Ciro hørte knapt et ord. Han var altfor opptatt med å riste av seg de merkelige, uvelkomne følelsene som bølget gjennom ham.

Dette ekteskapet var en bløff, minte han seg selv på.

En dag, i en fjern fremtid, skulle han slå seg til ro og gifte seg på ordentlig. Hans fremtidige kone skulle være pålitelig, en partner som han kunne oppdra en hel flokk med unger sammen med, og overøse dem med den samme kjærligheten og tryggheten som foreldrene hadde gitt ham. Hans fremtidige kone skulle være det stikk motsatte av Claudia.

Claudia var datteren til fienden og derfor selv en fiende. Hun hadde deltatt i de skitne triksene som forårsaket farens død.

Innen de kom så langt som til løftene, hadde han gjenvunnet kontrollen på kroppen og klarte å kikke ned i de sjokoladefargede øynene med bare mildt ubehag.

Overflatisk begjær var det meste han kunne tillate seg. Han trengte en kropp som kunne fullbyrde ekteskapet, han skulle ikke gi Claudia noen grunn til å annullere det, men oppriktig begjær for kvinnen han avskydde? Bare tanken gjorde ham kvalm.

*

Seremonien var som en vidunderlig drøm for Claudia. En drøm som ble virkelig. Da de forlot kapellet, til brusende hurrarop, ble et par kritthvite duer satt fri. Full av lykke og undring så hun dem fly vekk.

Etter at bildene var tatt, fant det lykkelige paret og de hundre gjestene veien til selskapsteltet for festmiddagen. Ytterligere hundre gjester ville slutte seg til dem for kveldsselskapet.

Selskapsteltets innredning gjorde drømmefølelsen sterkere. Luksuriøse tepper dekket bakken, mens lyslenker hang på kryss og tvers i telttaket. Hele teltet ble støttet opp av romerske pilarer dekket av roser. Og det måtte være tusenvis av ballonger i sølv-, gull- og pastellfarger. Fargene smeltet så vakkert sammen med rosene at atmosfæren ble overdådig romantisk. De runde bordene var pyntet med hvite duker med broderte gullblader, gullbestikk og krystallglass. Hver gjest satt på en elegant hvit stol, mens bruden og brudgommen satt på gulltroner.

Svimeslått tok hun imot et champagneglass fra hæren av servitører. Hun sto ved siden av sin kjekke nye ektemann, så praktfull i den marineblå dressen, og de hilste på alle gjestene.

Hun var ikke vant til så mye oppmerksomhet og overlot snakkingen til Ciro. Hun håpte at den naturlige selvtilliten hans med tiden ville smitte over på henne. Hvor fikk han den fra? Skyldtes den at han hadde skapt et firma verdt milliarder av dollar fra ingenting? Var det noe som hadde vokst med årene, eller var det medfødt hos ham? Da hun lyttet til ham mens han snakket vennskapelig med en av farens forretningskontakter, slo det henne hvor lite hun visste om sin nye mann. På stevnemøtene hadde de alltid snakket om fremtiden. Hun hadde unngått å spørre om fortiden fordi hun visste at farens nylige dødsfall fortsatt gjorde ham vondt.

En gysning gled nedover ryggraden, men hun ristet den av seg. Dette var bryllupsdagen hennes. Hun hadde resten av livet til å bli kjent med ektemannen.

*

Ciro holdt sin nye kones hånd, det blitset i kameraer da de skar den første biten av den utsøkte bryllupskaken.

Han hadde virkelig likt denne dagen og hadde spilt rollen som hengiven brudgom til fulle. Han hadde sørget for å kaste lange, lengtende blikk etter sin nye kone, holdt hånden hennes så ofte muligheten bød seg, og håndmatet henne med litt av desserten de ble servert. Kinnene hennes hadde blitt røde da han fulgte opp den litt intime handlingen med et lett kyss på leppene.

Ciro hadde avgjort at det var best å holde hendene unna henne til de ble gift, delvis for å bevise for Claudia, og faren hennes, at følelsene hans var ærlige og ekte, og delvis for å holde fokuset der det måtte være. At Claudia så lett godtok at han måtte jobbe, hadde hjulpet ham å tilbringe minst mulig tid med henne. De hadde bare utvekslet et par kyske farvelkyss, og det hadde bare fått ham til å avsky henne mer. Han hatet hvordan sansene hans reagerte på parfymen hennes. Han hatet at leppene hans syntes at leppene hennes var så myke og deilige. Han hatet hvordan han kunne stirre henne inn i øynene og føle antydningen til tiltrekning i underlivet.

Og han hatet hvordan det sjokkerende begjæret han hadde opplevd i kapellet, hadde presset seg på igjen. Han klarte ikke å dempe det uansett hva han gjorde.

Jo mer det nærmet seg tiden da de kunne forlate feiringen og fullbyrde ekteskapet, jo sterkere brant forventingene hans.

*

Det runget i Claudias ører etter all applausen og tilropene fra gjestene da Ciros sjåfør kjørte dem vekk fra farens eiendom, til hotellet hvor de skulle tilbringe den første natten som nygifte. I morgen kveld skulle de dra på bryllupsreise til Antigua i Ciros privatfly.

En varm hånd grep hennes. «Lykkelig?» spurte Ciro.

Hun møtte blikket hans og smilte. «Det føles helt vidunderlig.»

«Det var en magisk dag.» Han smilte, la en arm rundt skuldrene hennes og trakk henne mot seg. Med kinnet mot brystkassen hans hørte hun de sterke hjerteslagene og trakk inn den opphissende duften av ham.

Snart ville ingen klær skape en barriere mellom dem. Det var en tanke som hadde gitt henne sommerfugler i magen under hele bryllupsfesten, og de hadde blafret sterkere jo nærmere avreisetidspunktet kom. Hun visste ikke om forventningen, opphisselsen eller angsten var sterkest. Ciro visste at hun var jomfru. De hadde ikke snakket om det, det hadde vært like lite nødvendig å si det som at han hadde hatt mange elskerinner. Erfaringen hans betød at han visste hva han gjorde, så elskoven deres ville være så smertefri som mulig for henne, håpte hun. Men at hun var så uerfaren betød sikkert også at hun ville skuffe ham.

«Det så ut som faren din koste seg.» Stemmen hans skar gjennom de nervøse tankene hennes.

Hun nikket mot brystkassen hans og lukket øynene. At Ciro godtok at faren hennes var så overbeskyttende var enda en grunn til at hun elsket ham. Hun var ikke blind for farens feil. Han kunne være dominerende og skremmende, men Ciro var trygg nok på seg selv til at han kunne la faren hennes få det som han ville, uten at det gikk utover hans egen maskulinitet. Og Ciro hadde en sjarm som gjorde at når han ønsket noe på sin måte, fikk han det til uten at det fremsto som en utfordring.

Hun la hodet bakover og strakk hals så hun kunne plassere et mykt kyss på leppene hans. «Dette har vært den beste dagen i mitt liv.»

Han kysset henne tilbake. «Min også.»

Snart ankom de hotellet på klippetoppen, som skulle være elskovsredet deres den natten. Det var like overdådig som alt annet den dagen. Ciro ga hotelltjeneren som bar bagasjen deres til brudesuiten, rikelig med driks, og så, for første gang den dagen, for første gang noensinne, var de virkelig helt alene.


9789150795530.jpg
Sﬂtel}e ‘enn hevnen

Nar lysene tennes








